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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin comporte des exigences relatives à la sécurité. Pour de plus amples renseignements,
consulter la Partie 4 - Procédures d'évaluation et méthode de sélection, et Partie 6 - Clauses du contrat
subséquent.

2. Besoin

Fournir la main-d'œuvre, les matériaux et l'équipement nécessaires pour terminer complètement
l'installation d'un système de stockage électrique à haute densité conformément à l'annexe A - Marché,
pour la Commission nationale des libérations conditionnelles, Kingston (Ontario). Le fournisseur doit
également mettre en boîte les fichiers existants, déménager ces derniers dans une aire d'attente
temporaire dans l'immeuble, pour ensuite déballer ces mêmes fichiers et les installer sur le nouveau
rayonnage.

3. Compte rendu

Après l'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du
processus de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de
soumissions . Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro,
une date et un titre sont reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformises d'achat  
(http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat
subséquent.

Le document 2003 (2011-05-16) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

1.1 Clauses du guide des CCUA

B1000T (2007-11-30), Condition du matériel 

2. Présentation des soumissions
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

3. Demandes de renseignements - en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au
moins dix (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a pas
un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

4. Visite facultative des lieux

Il est recommandé que le soumissionnaire ou un représentant de ce dernier visite les lieux d'exécution
des travaux. Des dispositions ont été prises pour la visite des lieux d'exécution des travaux, qui aura lieu
le 18 avril, 2012, à 10:00 a.m, à Commission des libérations conditionnelles du Canada, 516
promenade O’Connor, Pièce 100, Kingston ON. Les soumissionnaires sont priés de communiquer
avec l'autorité contractante 2 jour(s) avant la visite prévue, pour confirmer leur présence et fournir le nom
des personnes qui assisteront à la visite. On pourrait demander aux soumissionnaires de signer une
feuille de présence. Aucun autre rendez-vous ne sera accordé aux soumissionnaires qui ne participeront
pas à la visite ou qui n'enverront pas de représentant. Les soumissionnaires qui ne participeront pas à la
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visite pourront tout de même présenter une soumission. Toute précision ou tout changement apporté à la
demande de soumissions à la suite de la visite des lieux sera inclus dans la demande de soumissions,
sous la forme d'une modification.

5. Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, et les relations entre les
parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou
du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1. Instructions pour la préparation des soumissions

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, comme
suit :

Section I : Soumission technique (2 copies papier) 

Section II : Soumission financière (1 copie papier) 

Section III : Attestations (1 copie papier)

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué dans
une autre section de la soumission.

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur soumission.

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique dachats cologiques   
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html).  Pour
aider le Canada à atteindre ses objectifs, on encourage les soumissionnaires à: 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant
d'un aménagement forestier durable et/ou contenant au moins 30 % de matières recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à double
face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Soumission technique
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Section II : Soumission financière

Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de
paiement. Le montant total de la taxe sur les produits et les services (TPS) ou de la taxe sur la vente
harmonisée (TVH), s'il y a lieu, doit être indiqué séparément.

1.1 Clauses du guide des CCUA

C3011T (2010-01-11) Fluctuation du taux de change

Section III : Attestations
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

1.1 Évaluation technique

1.1.1 Critères techniques obligatoires

Le défaut de répondre à tous les critères obligatoires suivants à la clôture des soumissions rendra votre
soumission non conforme et elle sera rejetée d’emblée.

Le soumissionnaire doit fournir un exemplaire des finis et des nomenclatures des
couleurs.

TO5

Le soumissionnaire doit fournir les plans, les coupes et les élévations des rayons
d’entreposage.

TO4

Le soumissionnaire doit fournir des dessins d’atelier montrant un plan complet des
rayons d’entreposage et indiquant les dimensions, les dégagements et la configuration.

TO3

Le soumissionnaire doit fournir un énoncé détaillant la manière avec laquelle il se
conformera à chacun des critères techniques minimaux, conformément à l’annexe A-1,
Exigences et spécifications techniques minimales.

TO2
Fournir les prix demandés à l’annexe B, Base de paiement.TO1

Exigences techniques obligatoires

1.2 Évaluation financière

Clause du guide des CCUA A0220T (2007-05-25) Évaluation du prix

2. Méthode de sélection

2.1 Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous
les critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission
recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat.

3. Exigences relatives à la sécurité

1. À la date de clôture des soumissions, les conditions suivantes doivent être respectées :

a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d'organisme valable tel
qu’indiquée à la Partie 6 - Clauses du contrat subséquent;

b) les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements
de travail dont l'accès est réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel
qu’indiquée à la Partie 6 - Clauses du contrat subséquent;
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c) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements
de travail dont l'accès est réglementé.

2. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les
soumissionnaires devraient consulter le document « Exigences de scurit dans les demandes de
soumissions de TPSGC - Instructions pour les soumissionnaires »
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/lc-pl/lc-pl-fra.html#a31) sur le site Web Documents
uniformisés d'approvisionnement ministériels.
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Pour qu'un contrat leur soit attribué, les soumissionnaires doivent fournir les attestations exigées. Le
Canada déclarera une soumission non recevable si les attestations exigées ne sont pas remplies et
fournies tel que demandé.

Le Canada pourra vérifier l'authenticité des attestations fournies par les soumissionnaires durant la
période d'évaluation des soumissions (avant l'attribution d'un contrat) et après l'attribution du contrat.
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour s'assurer
que les soumissionnaires respectent les attestations avant l'attribution d'un contrat. La soumission sera
déclarée non recevable si on constate que le soumissionnaire a fait de fausses déclarations, sciemment
ou non. Le défaut de respecter les attestations ou de donner suite à la demande de renseignements
supplémentaires de l'autorité contractante aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non
recevable.

1. Attestations préalables à l'attribution du contrat

Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec la soumission mais elles
peuvent être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que demandé,
l'autorité contractante en informera le soumissionnaire et lui donnera un délai afin de se conformer aux
exigences. Le défaut de répondre à la demande de l'autorité contractante et de se conformer aux
exigences dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non recevable.

1.2 Programme de contrats fédéraux - plus de 25000$ et moins de 200000$ 

Les fournisseurs qui sont assujettis au Programme de contrats fédéraux (PCF) 
et qui ont été déclarés entrepreneurs non admissibles par Ressources 
humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC) n'ont plus le 
droit d'obtenir des contrats du gouvernement fédéral au-delà du seuil prévu 
par le Règlement sur les marchés de l'État pour les demandes de soumissions. 
Les fournisseurs peuvent être déclarés entrepreneurs non admissibles soit 
parce que RHDCC a constaté leur non-conformité ou parce qu'ils se sont 
retirés volontairement du PCF pour une raison autre que la réduction de 
leur effectif à moins de 100 employés. Toute soumission présentée par un 
entrepreneur non admissible, y compris une soumission présentée par une 
coentreprise dont un membre est un entrepreneur non admissible, sera 
déclarée non recevable.

Le soumissionnaire, ou, si le soumissionnaire est une coentreprise le 
membre de la coentreprise, atteste comme suit sa situation relativement au 
PCF :

Le soumissionnaire ou le membre de la coentreprise :

a)     (    ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il compte un effectif de 
              moins de 100 employés à temps plein ou à temps partiel 
              permanents et/ou temporaires, ayant travaillé 12 semaines ou 
              plus au Canada;

b)     (    ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il est un employeur 
              réglementé en vertu de la Loi sur l'quit en matire d'emploi, L.C. 1995, ch. 44;
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c)     (    ) est assujetti aux exigences du PCF, puisqu'il compte un 
              effectif de 100 employés ou plus à temps plein, ou à temps 
              partiel permanents, et/ou temporaires ayant travaillé 12 
              semaines ou plus au Canada, mais n'a pas obtenu de numéro 
              d'attestation de RHDCC puisqu'il n'a jamais soumissionné pour 
              des contrats de 200 000 $ ou plus.

d)     (    ) n'a pas été déclaré entrepreneur non admissible par RHDCC et 
              possède un numéro d'attestation valide, à savoir le numéro : __________.

Des renseignements supplémentaires sur le PCF sont offerts sur le site Web 
de RHDCC.
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PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Exigences relatives à la sécurité

1. L'entrepreneur ou l'offrant doit détenir en permanence, pendant l'exécution du contrat ou 
de l'offre à commandes, une attestation de vérification d'organisation désignée (VOD) en vigueur, 
délivrée par la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC).

2. Les membres du personnel de l'entrepreneur ou de l'offrant devant avoir accès à des
éta-blissements de travail dont l'accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en
vigueur, délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC.

3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE DOIVENT
PAS être attribués sans l'autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC.

4. L'entrepreneur ou l'offrant doit respecter les dispositions?:

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s'il y a
lieu), reproduite ci-joint à l'Annexe D;

b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition).

2. Besoin

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits à l'annexe «A», Besoin. 

3. Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont
reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformises d'achat  
(http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

3.1 Conditions générales

2010A (2011-05-16), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.

4. Durée du contrat

4.1 Date de livraison

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le _________.  (À remplir par le fournisseur)

4.2 Instructions d'expédition - FAB Destination et DDP 

Selon les Incoterms 2000 rendu droits acquittés (DDP) National Parole Board, Kingston ON.

5. Responsables

5.1 Autorité contractante
L'autorité contractante pour le contrat est :
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Nom : Marta Porter
Titre : Agent d’approvisionnements
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
Adresse : 86 Clarence Street

Kingston, ON   K7L 1X3
Téléphone : 613-547-7587
Télécopieur : 613-545-8067
Courriel : marta.porter@pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée,
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée du
contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

5.2 Chargé de projet  (Insérer le montant au moment de l´ attribution du contrat)

Le chargé de projet pour le contrat est :

Nom :_____________
Titre :_____________
Organisation :_____________
Adresse :_____________

Téléphone : ___ ___ ________
Télécopieur : ___ ___ ________
Courriel : _______________

Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés en vertu
du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus dans
le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, celui-ci ne peut
pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements peuvent être
effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité contractante.

5.3 Représentant de l'entrepreneur  (À remplir par le fournisseur)

Nom :_____________
Titre :_____________
Organisation :_____________
Adresse :_____________

Téléphone : ___ ___ ________
Télécopieur : ___ ___ ________
Courriel : _______________

6. Paiement

6.1 Base de paiement

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur
sera payé un (des) prix de lot ferme précisé dans l'annexe B - Base de Paiement, selon un montant total
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de _____ $ (insérer le montant au moment de l'attribution du contrat). Les droits de douane sont
inclus et la taxe sur les produits et services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu. 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux.

6.2 Limite de prix

Clause du guide des CCUA C6000C (2011-05-16), Limite de prix

6.3 Paiement unique

Clause du guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique

7. Instructions relatives à la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des factures
» des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les travaux
identifiés sur la facture soient complétés. 

8. Attestations

8.1 Le respect des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est une condition du
contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée du contrat. En cas
de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou si on constate que les
attestations qu'il a fournies avec sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites
sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat pour manquement conformément
aux dispositions du contrat en la matière.

9. Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, et les relations entre les parties
seront déterminées par ces lois. 

10. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre les textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui apparaît
en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite liste.

(a) les articles de la convention;
(b) les conditions générales 2010A (2011-05-16) - biens (complexité moyenne);
(c) Annexe A, Besoin;
(d) Annexe A-1, Tableau de conformité aux spécifications techniques minimales;
(e) Annexe B, Base de Paiement;
(f) Annexe C, Plan D’étage;
(g) Annexe D, Liste de vérification relative à la sécurité;
(h) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ .

11. Exigences en matière d'assurance 
L'entrepreneur doit respecter les exigences en matière d'assurance prévues 11.1. L'entrepreneur doit
maintenir la couverture d'assurance exigée pendant toute la durée du contrat. Le respect des exigences
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en matière d'assurance ne dégage pas l'entrepreneur de sa responsabilité en vertu du contrat, ni ne la
diminue. 

L'entrepreneur est responsable de décider si une assurance supplémentaire est nécessaire pour remplir
ses obligations en vertu du contrat et pour se conformer aux lois applicables. Toute assurance
supplémentaire souscrite est à la charge de l'entrepreneur ainsi que pour son bénéfice et sa protection. 

L'entrepreneur doit faire parvenir à l'autorité contractante, dans les dix (10) jours suivant la date
d'attribution du contrat, un certificat d'assurance montrant la couverture d'assurance et confirmant que la
police d'assurance conforme aux exigences est en vigueur. L'assurance doit être souscrite auprès d'un
assureur autorisé à faire affaire au Canada. L'entrepreneur doit, à la demande de l'autorité contractante,
transmettre au Canada une copie certifiée de toutes les polices d'assurance applicables.

11.1 Assurance de responsabilité civile commerciale 

1. L'entrepreneur doit souscrire et maintenir pendant toute la durée du contrat une police d'assurance
responsabilité civile commerciale d'un montant équivalant à celui habituellement fixé pour un contrat de
cette nature; toutefois, la limite de responsabilité ne doit pas être inférieure à 2 000 000 $ par accident ou
par incident et suivant le total annuel. 

2. La police d'assurance responsabilité civile commerciale doit comprendre les éléments suivants 

a) Assuré additionnel : Le Canada est désigné comme assuré additionnel, mais seulement en ce qui
concerne les responsabilités qui peuvent découler de l'exécution du contrat par l'entrepreneur. L'intérêt du
Canada devrait se lire comme suit : Le Canada, représenté par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

b) Blessures corporelles et dommages matériels causés à des tiers découlant des activités de
l'entrepreneur. 

c) Produits et activités complétées : Couverture pour les blessures corporelles et dommages matériels
découlant de biens ou de produits fabriqués, vendus, manipulés ou distribués par l'entrepreneur, ou
découlant des activités complétées par l'entrepreneur. 

d) Préjudice personnel : Sans s'y limiter, la couverture doit comprendre la violation de la vie privée, la
diffamation verbale ou écrite, l'arrestation illégale, la détention ou l'incarcération et la diffamation. 

e) Responsabilité réciproque/Séparation des assurés : Sans augmenter la limite de responsabilité, la
police doit couvrir toutes les parties assurées dans la pleine mesure de la couverture prévue. De plus, la
police doit s'appliquer à chaque assuré de la même manière et dans la même mesure que si une police
distincte avait été émise à chacun d'eux. 

f) Responsabilité contractuelle générale : La police doit, sur une base générale ou par renvoi explicite au
contrat, couvrir les obligations assumées en ce qui concerne les dispositions contractuelles. 

g) Les employés et (s'il y a lieu) les bénévoles doivent être désignés comme assurés additionnels. 

h) Responsabilité de l'employeur (ou confirmation que tous les employés sont protégés par la
Commission de la sécurité professionnelle et de l'assurance contre les accidents du travail (CSPAAT) ou
par un programme semblable). 

i) Formule étendue d'assurance contre les dommages, comprenant les activités complétées : Couvre les
dommages matériels de manière à inclure certains sinistres qui seraient autrement exclus en vertu de la
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clause d'exclusion usuelle de garde, de contrôle ou de responsabilité faisant partie d'une police
d'assurance type. 

j) Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de trente (30)
jours en cas d'annulation de la police. 

k) S'il s'agit d'une police sur la base des réclamations, la couverture doit être valide pour une période
minimale de douze (12) mois suivant la fin ou la résiliation du contrat

l) Responsabilité civile indirecte du propriétaire ou de l'entrepreneur : Couvre les dommages découlant
des activités d'un sous-traitant que l'entrepreneur est juridiquement responsable de payer. 

m) Assurance automobile des non-propriétaires : Couvre les poursuites contre l'entrepreneur du fait de
l'utilisation de véhicules de location ou n'appartenant pas à l'entrepreneur

n) Modification de l'exclusion sur les engins nautiques, pour inclure les activités de réparation accessoires
effectuées à bord des engins nautiques. 

o) Droits de poursuite : Conformément é l'alinéa 5 d) de la Loi sur le ministère de la Justice, L.R.C. 1993,
ch. J-2, art. 1, si une poursuite est intentée par ou contre le Canada et que, indépendamment de la
présente clause, l'assureur a le droit d'intervenir en poursuite ou en défense au nom du Canada à titre
d'assuré additionnel désigné en vertu de la police d'assurance, l'assureur doit communiquer promptement
avec le Procureur général du Canada, par lettre recommandée ou par service de messagerie, avec
accusé de réception, pour s'entendre sur les stratégies juridiques. 

Pour la province de Québec, envoyer à l'adresse suivante : 

Directeur Direction du droit des affaires Bureau régional du Québec (Ottawa) Ministère de la Justice 284,
rue Wellington, pièce SAT-6042 Ottawa (Ontario) K1A 0H8 

Pour les autres provinces et territoires, envoyer à l'adresse suivante : 

Avocat général principal Section du contentieux des affaires civiles Ministère de la Justice 234, rue
Wellington, Tour de l'Est Ottawa (Ontario) K1A 0H8 

Une copie de cette lettre doit être envoyée à l'autorité contractante à titre d'information. Le Canada se
réserve le droit d'intervenir en codéfense dans toute poursuite intentée contre le Canada. Le Canada
assumera tous les frais liés à cette codéfense. Si le Canada décide de participer à sa défense en cas de
poursuite intentée contre lui et qu'il n'est pas d'accord avec un règlement proposé et accepté par
l'assureur de l'entrepreneur et les plaignants qui aurait pour effet de donner lieu à un règlement ou au
rejet de l'action intentée contre le Canada, ce dernier sera responsable envers l'assureur de
l'entrepreneur pour toute différence entre le montant du règlement proposé et la somme adjugée ou
payée en fin de compte (coûts et intérêts compris ou en sus) au nom du Canada.

11.2 Assurance responsabilité civile automobile 
1. L'entrepreneur doit souscrire et maintenir pendant toute la durée du contrat une police d'assurance
automobile d'un montant équivalant à celui habituellement fixé pour un contrat de cette nature; toutefois,
la limite de responsabilité ne doit pas être inférieure à 2 000 000 $ par accident ou par incident. 

2. La police d'assurance doit comprendre les éléments suivants : 

a) Assurance de responsabilité civile - limite minimale de 2 000 000 $ par accident ou par 
incident; 
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b) Assurance individuelle - lois de toutes les juridictions; 

c) Garantie non-assurance des tiers; 

d) Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de 
trente (30) jours en cas d'annulation de la police

12. Clauses du guide des CCUA
B7500C (2006-06-16), Marchandises excédentaires
A9068C (2010-01-11), Règlements concernant les emplacements du gouvernement 
A9039C (2008-05-12), Récupération
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ANNEXE «A» 

BESOIN

1.0 Portée 

a. Fournir toute la main-d’œuvre, tous les matériaux et tout le matériel nécessaires pour achever
l’installation d’un système d’entreposage électrique à haute densité, conformément aux dessins et aux
prescriptions du devis. Le fournisseur doit également emballer les dossiers existants, déplacer les
dossiers à une aire d’entreposage temporaire dans le bâtiment, puis désemballer ces mêmes dossiers et
les installer sur le nouveau rayonnage. 

b. Le présent devis a pour but de couvrir l’installation complète d’un système d’entreposage
électrique programmable et fonctionnel.

Six (6) chariots mobiles à deux faces mesurant 30 po de profondeur x 20 pi de longueur et ayant sept (7)
ouvertures.

Deux (2) chariots mobiles à deux faces mesurant 30 po de profondeur x 19 pi de longueur et ayant sept
(7) ouvertures.

Deux (2) plates-formes fixes mesurant 30 po de profondeur x 20 pi de longueur et ayant sept (7)
ouvertures. 

Une (1) plate-forme fixe à face simple mesurant 15 po de profondeur x 22,5 pi de longueur et ayant sept
(7) ouvertures.

Un (1) rayonnage fixe à face simple mesurant 15 po de profondeur x 24,5 pi de longueur et ayant six (6)
ouvertures.

c. Le système doit être conforme à la plus récente version du Code national de prévention des
incendies.

1.1 Documents à soumettre

1 Dessins d'atelier..

(a) Les dessins d’atelier doivent montrer le schéma complet des rayons de stockage, y compris les
dimensions, le dégagement et la configuration.
(b) Fournir les plans, les sections et la hauteur des rayons de stockage.

2. Échantillons :

Fournir un tableau d’échantillons des couleurs de finition.

1.2 GARANTIE:

Tout nouveau matériel doit être garanti contre la mauvaise installation et les matériaux défectueux. Cette
garantie doit comprendre les pièces entières pour au moins cinq (5) ans après la date de livraison.
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1.3  Préparation du terrain:

Les éléments suivants seront la responsabilité du client :

• s’assurer que l’aire où sera installé le système est exempte de tout matériel;

• veiller à ce qu’il y ait suffisamment d’espace pour entreposer les composants du système pendant
l’installation;

• s’assurer que les planchers existants possèdent une structure solide afin de fournir un support
convenable et veiller à ce que le système offre un haut degré de performance;

• s’assurer que les dimensions hors tout du système sont conformes au Code du bâtiment et aux
exigences en matière de sécurité; 

• enlever tout tapis-moquette existant à l’endroit où le système sera installé et réinstaller le
tapis-moquette sur le revêtement de plancher en bois et la rampe;

• fournir une alimentation en électricité suffisante pour les circuits spécialisés de 20 A et 110 V
jusqu’à un emplacement précis désigné pour le système électrique. 

2.0  PRODUITS:

Le système de rails doit constituer une barre en acier verrouillable et soudée à un profilé de base revêtu
d’une finition en poudre. Les rails doivent également être munis de plaques d’appui/de mise à niveau d’au
plus 20 po (508 mm) d’entraxe, réglable au moyen d’une vis de levage. Ils doivent également être fixés au
sol en permanence. Tous les joints de recouvrement des rails doivent être dotés de contrevents articulés
et d’éclisses, ce qui crée un alignement permanent horizontal et vertical. L’écart maximal d’alignement
des rails doit être de 5/8 po (16 mm). Tous les rails doivent être entièrement cimentés au moyen d’un
coulis sans retrait ayant une résistance minimale après durcissement de 8 000 lb/po².

2.1 CHARIOT:

Les ensembles de chariots doivent être soudés et constitués d’un seul bâti fabriqué à partir d’acier d’un
calibre d’au moins 12 avec des sections avant principales de support structural de 5 ¾ po de haut avec
deux (2) membrures de renforcement sur la pleine longueur du chariot. Les sections avant principales de
support structural doivent avoir un renfoncement sur les tablettes pour la fixation et l’alignement positif du
rayonnage. La section de support des roues doit constituer une seule pièce d’acier ayant un calibre d’au
moins 12 et doit être soudée entre les sections avant principales de support principal, soit une par
ensemble de rails. Au moins deux (2) supports de panneaux avant pour chariot doivent être fournis pour
chaque panneau avant afin de supporter entièrement leur poids et créer un alignement positif. Les
sections avant du chariot doivent avoir une apparence lisse et propre et doivent être exemptes de trous ou
d’articles de quincaillerie en saillie apparents. Le chariot doit être revêtu de peinture en poudre d’une
couleur provenant de la gamme standard du fabricant. Les plates-formes fixes illustrées sur le dessin,
doivent être de la même construction et de la même hauteur que les chariots amovibles, et doivent être
fixées aux rails. Le chariot doit être capable de supporter une charge d’au moins 1 000 lb par pied de
longueur.

2.2 ROUES:
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Les roues doivent être munies de deux (2) montages à roulement protégés de façon permanente. Elles
doivent également être à double bride. De plus, toutes les roues motrices doivent mesurer 5 po de
diamètre. Les roulements des roues doivent éliminer toute friction entre les roues et le bâti du chariot.

2.3 PLANCHER TECHNIQUE:

Fournir une plate-forme en contreplaqué non fini de ¾ po qui affleure la partie supérieure des rails.
Fournir une rampe constituée des mêmes matériaux que la plate-forme. La rampe ne doit pas se
prolonger au-delà de la face des unités de rayonnage dans l’allée principale d’accès. De plus, la rampe
doit avoir une pente minimale de 1:12. Le faux plancher et la rampe doivent être installés de façon à
empêcher le gauchissement et la déformation causés par le fonctionnement et le chargement normaux.

2.4 RAYONNAGE ET MONTANTS:

Toutes les sections du rayonnage doivent être à quatre (4) poteaux avec des rayons à la verticale. Elles
doivent aussi être fermées et mesurer 30 po et 15 po de profond et 42 po et 30 po de large,
conformément aux dessins. La hauteur hors tout du rayonnage doit être 74 ¾ po et 81 ½ po à partir du sol
existant, y compris le chariot. Chaque section du rayonnage doit avoir sept (7) ouvertures, et chaque
rayon doit être muni de quatre (4) séparateurs réglables et de dessus fixes. Le rayonnage servant à
l’entreposage de boîtes ne doit pas avoir de séparateurs. Ce dernier doit toutefois avoir six (6) ouvertures
et des dessus fixes.

La hauteur hors tout du rayonnage ainsi que la tolérance de profondeur et de largeur doit être +/- 1 po afin
de tenir compte des documents de format juridique. Les rayons doivent être fabriqués d’acier laminé à
froid de calibre d’au moins 22 et doivent être dotés de brides sur les quatre (4) côtés. Les brides avant et
arrière doivent affleurer la face extérieure des poteaux. Les rayons doivent être réglables à 1 ½ po
d’entraxe vertical. L’avant et l’arrière des rayons doivent être supportés par des supports de rayons faits
d’acier d’une épaisseur minimale de 14. Il doit y avoir des trous de montage sur la pleine profondeur de
rayons aux fins de fixation. Il doit aussi y avoir des demi-séparateurs. La hauteur du rayonnage, y compris
les supports de rayon standards, doit être de ¾ po.

Les montants doivent être constitués d’acier laminé à froid d’une épaisseur de 18 formant huit (8) poteaux
communs en T de 2 po ou un (1) poteau d’extrémité en angle de 1 po de large. Des ouvertures en forme
de trou de serrure doivent être placées à 1 ½ po d’entraxe sur la face intérieure des poteaux. Les
montants doivent également être dotés de supports de montage d’un calibre de 24 entre les poteaux et
d’affleurement avec les rebords extérieurs du montant. Tous les montants doivent avoir un profilé
raidisseur le long de l’axe vertical du support de montage.

2.5 PANNEAUX AVANT:

Toutes les extrémités avant apparentes doivent avoir un fini stratifié, et les rebords doivent avoir une
moulure en T constituée de plastique noir. Les fournisseurs doivent fournir des porte-cartes ainsi que tous
les éléments de quincaillerie nécessaires pour compléter l’installation.

2.6 FONCTIONNEMENT:

Chaque allée doit être protégée par des capteurs de balayage par photos infrarouges à semi-conducteurs
situés sur le chariot, à 3/4 po (19 mm) au-dessus du sol, balayant la longueur complète des deux côtés du
chariot. Lorsque le faisceau est coupé par une personne ou par un objet tandis que le rayon se ferme, le
chariot doit s’arrêter. Le balayage doit être fonctionnel lorsque les chariots ne sont pas en mouvement. Si
un faisceau est bloqué dans une allée ouverte, les chariots ne se fermeront pas sur cette allée. Le
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balayage de photo doit se réinitialiser automatiquement s’il est bloqué, puis débloqué lorsque les chariots
ne se déplacent pas.

2.7 EXIGENCES RELATIVES AUX COMMANDES ALIMENTÉES DU SYSTÈME ET À
L’EXPLOITATION:

Le système entier doit être homologué UL aux É.-U. et au Canada. (C-UL US). Le système doit être muni
d’au moins deux (2) dispositifs de balayage par photo par allée. Il doit y avoir une (1) commande d’allée
située à 1 117 mm (44 po) de la base du panneau avant, centrée sur ce dernier pour chaque chariot
amovible. Le boîtier de commande doit avoir deux (2) boutons « déplacer » (move) et un bouton
« arrêt/réinitialiser » (stop/reset) ainsi qu’un indicateur à DEL. Les allées doivent s’ouvrir automatiquement
lorsqu’on pèse sur le bouton « déplacer », peu importe la position des chariots.

Toutes les commandes et les voyants doivent être à semi-conducteurs et doivent fournir une indication
visuelle de l’ensemble des activités relatives à la sécurité et au circuit de commande. De plus, chaque
allée doit être munie d’un capteur de distance réglable pour s’assurer que l’ouverture et la fermeture des
allées s’effectuent aux bons moments et que l’espacement des allées fermées soit convenable.

Le fournisseur doit fournir un (1) adaptateur de courant portable et rechargeable pour déplacer les
chariots et pour donner accès aux documents lors d’une panne.

2.8 CAPACITÉ DU SERVICE:

Le fournisseur doit fournir un service sur place dans les 2 à 4 heures suivant un appel de service.
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 d
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 d
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i d
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ANNEXE «B»

BASE DE PAIEMENT

Instructions de calcul du prix

Les soumissionnaires fourniront des prix globaux fermes en dollars canadiens (TPS et TVH en sus). La
TPS et la TVH, s’il y a lieu, ne sont pas comprises dans les prix et doivent être indiquées séparément sur
toute facture. Les droits de douane doivent être compris.

                    Prix du lot
Article Description Unité Quantité DDP____

1. Fournir et installer un système Lot 1

d’entreposage électronique à haute 

densité, conformément à l’annexe A. 

Inclure également l’emballage, le 

désemballage et le déplacement des 

dossiers existants, conformément à 

l’annexe A. _______________$

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

6A007-110001/A kin620

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

6A007-11-0001 KIN-1-36365
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ANNEXE C

PLAN D’ÉTAGE
(en pièce jointe)
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ANNEXE «D»

LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

(en pièce jointe)
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